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N ä s  k y r k a .  

Den äldsta uppgiften om gravhällar med  runor vid N ä s  kyrka finns i Hilfelings reseberättelse 1799 
(F  m 57: 6). Sedan h a n  har  omtalat  G 33 och meddelat dess inskrift, fortsätter han:  »2ne Stenar lågo strax 
innanföre kyrkodören, men af Tramp sä utsletne a t  man  med möda kunde se om Runor  derpå funnits,  men 
in te t  full t  ord kunde  med säkerhet läsas.» Liljegren uppför i sina Runurkunder dessa t v å  stenar med nummer 
L 1787 och L 1788, u t a n  kä nd  inskrift. Carl Säve antecknar dem i sin förteckning som S 159 och S 160, »ej 
återfunna». 

Kyrkoinventarium 1830: »Likstenar i kyrkan 8, p å  kyrkogården 16, bland hvilka en runsten, svårligen 
läslig.» Sannolikt ä r  de t  G 33, som avses. 

Carl Säve har  å r  1844 endast påt räffa t  G 33. Men 20 å r  senare lämnade hans broder P e r  Arvid Säve i sin 
reseberättelse 1864 det  första meddelandet om G 34; den hade blivit funnen p å  kyrkogården å r  1856. 

33.  Näs kyrka. 
Pl.  10. 

Lit teratur :  L 1789, S 158. C. G .  Hilfeling, Rese journa l  1799 ( F  m 57: 6), s .  97 f.; N .  J .  E k d a h l ,  R e s a  p å  Got l and  1826 
(ATA),  s .  6; Kyrko inven ta r ium 1830 (ATA); C. Säve,  B r e v  t i l l  P .  A .  Säve  d e n  20/10  1 8 5 6 (hs R 623: 5 i U U B ,  s .  561); P .  A .  
Säve,  Got land  1864 (hs S 40  n i U U B ) ,  s .  48, Reseberät te lse  1864 (ATA), s .  164; Länsmans rappo r t  til l  K o n u n g e n s  B e -
fa l ln ingshavande i Got lands  l ä n  24/5  1 8 84 (ATA); O. v .  Friesen,  Anteckningar  1922, 1923 (UUB);  V .  J a n s s o n ,  R u n s t e n  
f r å n  B r o  socken, Got land  (i: A P h S  10, 1935, s .  7 f.); L .  Hellberg,  D e  go t ländska  o r t n a m n e n  p å  -s täde  och  - s tädar  (i: N a m n  
och  B y g d  46, 1958), s .  31, 86, O m  språkl ig  och  saklig or tnamnsforskning  (1960), s .  29.  

Äldre avbildning: O .  v .  Fr iesen o c h  J .  W .  H a m n e r  f o t o  1923 (ATA). 

Runristad gravhäll. Den ligger n u  p å  kyrkogården invid kyrkväggen p å  kyrkans norra sida. 
Ljusgrå kalksten, med jämn, vacker y ta .  Längd 2,15 m ,  bredd 1,19-1,14 m.  P å  mi t ty tan  ä r  stenen prydd 

med  t v å  kors. 
Stenen har  ursprungligen legat »sunnanom kyrkan» (Ekdahl). År  1864 stod den »vid chor-muren» (P. A. 

Säve). Mot slutet a v  1800-talet blev den bortförd och använd som trappsten vid Sigsarve gård. Den fördes p å  
1890-talet tillbaka till kyrkan och fick troligen d å  sin nuvarande plats. 

Stenen h a r  omkring 1750 p å  n y t t  använts  som gravsten, och den h a r  d å  f å t t  en n y  inskrift nedanför 
d e  båda medeltida korsen. Dä r  s tår  med latinska bokstäver (antikva): 

»Christus ä r  mi t t  lif och döden ä r  min winning. Philip: 1 v :  21. 
Anno 1754 D :  29 october döde före . . .  Lars  . . .  n s  ålder . . .  des kä ra  hustro . . .  rlig och gudfruchtig Barbro 

Maria Clasdotter Göring. Denne sten tillhör husbonden Iacob N .  S.: den yngere Sigsarfwe.» 
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Hilfeling anmärker:  »På kyrkogården lästes e n  Runs ten  som nyligen till inscription tycktes  wara  reno­
verad.» D e t  ä r  u t a n  tvivel  den n y a  inskriften som h a n  härmed åsyf tar .  

Y t a n  ä r  h å r t  sliten genom trampning under den tid,  d å  den låg som trappsten.  Icke minst  gäller de t t a  
om den sekundära inskriften p å  mit ten .  Runorna  u tmed  kanterna  h a  var i t  mera  skyddade. 

Inskrif t :  

+ ruþui : af  ronum  : hehuiþa burna : i hangnasteþu - : han lit g e r a  stain  : yvir sen : husbonda 
5 10 15 20 25 30 85 " 40* 45 50 55 60 65 

botulf  o k  o laf  sen sún biþin firi  þa ira  s ia lum 
70 '75 80 85 90 95 100 

»Rudvi f r å n  Rone,  dot ter  till Hägvid  i Hagnestäde,  hon  l ä t  göra stenen över sin m a n  Botulv  och sin 
son Olav. Bed  jen fö r  deras själar.» 

Till läsningen: Inskrif ten ä r  i s tor t  se t t  tydlig och väl  bevarad.  Skiljetecken torde icke h a  funni t s  ef ter  
7 f, 19 a ,  25 i, 40 n, 43 t ,  47 a ,  56 r och över huvud  tage t  icke i den senare delen. 20-24 burna ä r  fu l l t  
klar t .  29 g ä r  stunget,  likaså 34 e, 44 g, 45 e. I övre h .  hörnet  ä r  inskriften skadad; r .  37 ä r  hel t  bor ta  i e n  
grop,  3 8 ^ 0  han ä ro  defekta.  Alla runorna i or tnamnet  26-37 hangnasteþu-  äro fu l l t  tydliga u tom  den 
sista.  53 y ä r  upp-och-nedvänt.  D e t  ä r  tydligt stunget,  liksom 58 e och 66 d. 68 b ä r  svår t  slitet och synes 
svagt.  Nedre  bistaven i 74 o ä r  y t te rs t  svag. Runorna  77-78 af ä ro  slitna. R .  77 k a n  h a  h a f t  t v å  bistavar,  
sålunda  o; men  a förefaller sannolikare. 

Hilfeling: 20-24  burga, 76-78  olef. — Ekdahl :  20-24  burna, 29  g; r .  37 saknas; 76-78  olif. — 
Säve: 20-24  burna , 76-78  olaf. 

N .  J .  Ekdahl :  »Den 3 juli gick j ag  till N ä h s  hvarest  t räffades  e n  tämmeligen tydlig runsten . . .  Denna  
grafsten h a r  flera egenheter hvaraf des ålder torde  kunna  bestämmas. 1° ä r  r u n a n  4> e j  till f innandes p å  run­
stenarna v id  Lye  af 1449. 2° ä r  (J i yvir  antingen Romarnas  V eller den vanliga runan  fl v ä n d  och stungen, 
hvaru tom å t e r  förekommer H der de äldre b ruka  P.  3° begagnas 1 som þ. De t t a  allt t i l lsammantaget 
an tyder  a t  stenen ä r  f r å n  slutet  af 1400- eller bör jan  af 1500-talet, hvarunder  h a n  dock e j  k a n  vara ,  som be­
visas af den  katholska anmaningen till bön  för  d e  dödas själar.» 

Rudvi tycks  h a  var i t  e t t  vanligt kvinnonamn p å  Gotland; d e t  förekommer även  p å  G i.3(?), 63, 100 och 
S 114. Se vidare G 13. — Rupvi af Ronum: j f r  Jakaupr i Litlaronum G 99. — hehuiþa burna Hägvids 
dotter:  om ordet  burna f .  dot ter  se V.  Jansson i APhS 10, s. 1 f .  hehuiþa ä r  genitiv a v  e t t  mansnamn  Hägvipr 
(gen. Hägvipar); de t  förekommer även  i G 119 Anga kyrka  och i en inskrif t  i Kl inte  kyrka;  de t  ingår i ort­
namne t  Hägvide, som förekommer p å  åtminstone 6 olika ställen p å  Gotland, bl. a .  i Vamlingbo sn; j f r  också 
Hägdarve a v  *Hägvipararfa i 4 gotländska socknar.1  

i hangnasteþu  - : de t t a  o r tnamn ä r  numera  försvunnet (G. Lindström,  Anteckningar om Gotlands 
medeltid 1, 1892, s. 51; H .  Gustavson i Ortnamnssällskapets i Uppsala årsskrift 1938, s. 20, 21). A v  samman­
hanget  synes framgå,  a t t  de t  h a r  legat i Rone  sn: »Rudvi f r å n  Rone,  dot ter  till Hägvid  i Hagnestäde.» Man k a n  
förmoda, a t t  de t  h a r  var i t  n a m n  p å  e n  större bebyggelse (en by), som ha r  upplösts i mindre enheter (gårdar) 
m e d  egna namn.  D e t t a  k a n  h a  var i t  anledningen till a t t  namnet  h a r  försvunnit .  De t  ä r  påfallande, a t t  i den 
centrala bygden i Rone  sn förekomma flera k lumpar  a v  gårdar  m e d  n a m n  p å  -arve. Dessa ä ro  relativt  sena 
och kunna  h a  ersat t  e t t  äldre Hagnestäde.  D e t t a  n a m n  h a r  innehållit som förled e t t  mansnamn,  fgu tn .  
fsv.  Hagne, isl. Hçgne; j f r  Hagnesta, Helgona s n  och Eskilstuna, Södermanland,  Hagnastapir (1346 m .  fl.), 
Brunflo sn, J ä m t l a n d  (nu Håkanstad) .  

Mansnamnet  Botulfr förekommer i e t t  s tor t  an ta l  runinskrifter: G 33, 67, 80, 102, 103,126, S 1, 2, 7, 21, 
25  och 102. Likaså i d e  latinska inskrifterna (G. Lindström,  Anteckningar om Gotlands medeltid 2, 1895, 
s. 52 f.): n r  11 Barlingbo, 21 Björke, 30 Bunge, 67 Eide, 117 Väte,  124 Hörsne, 188 Tingstäde, 387 Visby. 

1 H .  G u s t a v s o n ,  Gotlands ortnamn (i: Ortnamnssällskapets i Uppsala årsskrift 1938), s .  45 .  
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D e t  ä r  j ä m t e  Botviþr d e t  vanligaste a v  d e  m å n g a  sammansä t tn ingarna  m e d  förleden  Bot-, Botulfr och  Botviþr 
Botv id  ä ro  b å d a  helgonnamn. O m  Botulfr se även  N .  Li thberg  och E .  Wessen,  Den gotländska runkalendern 
1328 (1939), s .  92 f .  O m  n a m n  p å  Bot- se  G 12, 35  och  36. 

O m  orde t  husbonde m .  m a k e ,  m a n  se G 3.  

34 .  Näs kyrka. 
P l .  10. 

Litteratur: P .  A .  Säve,  Got land  1864 (hs S 40 n i U U B ) ,  s. 48, Reseberät te lse  1864 (ATA), s .  164; O .  v .  Fr iesen,  Anteck­
n inga r  1923 (TJUB). 

Äldre avbildning: O. v .  Friesen och  J .  W .  H a m n e r  f o t o  1923 (ATA). 

F r a g m e n t  a v  e n  runr i s t ad  gravhäll .  D e t  förvaras  i sakrist ian,  upps tä l l t  i no rdväs t ra  hörne t .  Tidigare  
l åg  d e t  p å  kyrkogården  p å  no r ra  s idan a v  k y r k a n ,  s t r a x  intill  kyrkväggen.  

Rödak t ig  ka lks ten  m e d  tämligen g rov t  g r y t  och fläckig y t a .  L ä n g d  p å  h .  s idan  1,15 m ,  v id  m i t t e n  0,89 m ,  
b r e d d  0,80-0,85 m .  Stenen ä r  m y c k e t  t j ock ,  16-20 cm. Baks idan  ä r  o j ä m n ,  och  k a n t e r n a  ä r o  g rov t  t i l lhuggna,  
icke t i l l jämnade.  

E n d a s t  nedre  delen a v  gravhäl len ä r  bevarad .  D e n  ä r  ganska  h å r t  sli ten och skadad  genom t r a m p  och 
vi t t r ing .  Övre delen saknas  m e d  korset ,  sannolikt  omkring hä l f t en  a v  d e n  ursprungliga hällen. B å d a  hörnen  
nedti l l  ä r o  också avslagna.  

Mi t t  p å  s tenen  h a r  f u n n i t s  e t t  kors .  D e n  bevarade  nedre  delen a v  korss tammen h a r  nedti l l  v a r i t  s i rad 
m e d  li l ja och  blomverk.  T .  h .  o m  korse t  s t å r  e n  m a n ,  k l ä d d  i k jo r t e l  och m e d  k r ö k t  s t a v  i v ä n s t r a  handen ,  
möjligen e n  biskop m e d  kräk la .  

S tenen b lev  enligt P .  A .  Säve  f u n n e n  i kyrkogården  å r  1856. 
Inskr i f t en  b ö r j a r  m e d  e t t  ko r s  p å  h .  s idan och  h a r  sedan  fö l j t  s tenens y t t e rkan te r .  D e n  ä r  delvis skadad  

och där för  f ragmentar isk .  E n  inskr i f t ,  m y c k e t  u t n ö t t ,  h a r  ä v e n  f u n n i t s  p å  korsets  s t a m .  
Inskr i f t :  

+ - iki  - i þ r  : k r  - k u  - r f i  h - - l i t  g é r a  h u a  - . . .  þ i a u þ u  : s i n a  : h u s f r u y  . . .  s y n i r  : . . .  
5*  • • 10 15 20 25 30 35 40 45 50 

. . .  : k u iþ i  . . .  + 
55 60 

». . .  h a n  l ä t  göra g ravva lv  . . .  - t j aud ,  s in h u s t r u  . . .  söner . . .» 

Till läsningen: A v  b i s tav  i r .  1 f inns  in t e t  kva r ;  I ä r  möjl igt ,  ä v e n  þ .  Alla runo rna  5 - 8  - i þ r  ä r o  f rag­
mentar iska ,  osäkra ,  m e n  u i þ r  ä r  sannolikt .  9 k ä r  icke s tunget .  R .  11 ä r  sannolikt  a ,  icke o .  Bis taven  ä r  l åg t  
a n s a t t  f ö r  a t t  u n d v i k a  e n  fö rd jupn ing  i s t eny tan .  R .  13 h a r  sannolikt  v a r i t  u, m e n  t o p p e n  ä r  skadad ,  r .  15 
ganska  säker t  r .  16-18 fi h säkra .  24  g och 2 5  e ä ro  tydl ig t  s tungna .  Mellan 30  a och 32 þ h a r  p å  d e t  avslagna 
hö rne t  f u n n i t s  p l a t s  fö r  (högst) 10 runor ,  så lunda hualf  : yv i r  j ä m t e  förleden i e t t  kv innonamn p å  þ i a u þ .  
D e n n a  m å s t e  h a  v a r i t  mycke t  k o r t ,  sannolikt  t v å  (högst t re)  runo r .  R u n o r n a  i r a m e n  nedti l l  ä ro  tydl iga.  
4 8  y ä r  s t u n g e t  (med t v å  punkte r? ) .  P å  v .  s idan k a n  endas t  o rde t  4 9 - 5 3  syn i r  urskil jas.  50  y ä r  tyd l ig t  
s tunget .  Däre f t e r  ä r  y t a n  trasig.  — P å  korss tammen f r a m t r ä d a  ens taka  runor  och  f r a g m e n t  a v  runor ,  m e n  
någon  sammanhängande  inskr i f t  t o r d e  v a r a  omöjligt  a t t  erhålla.  R .  54  ä r  k eller möjligen h .  58-60  u iþ  ä r  
säker t ;  r .  61 k a n  h a  va r i t  r .  

P .  A .  Säve:  9 - 1 7  k r o k u - - f i .  — v .  Friesen:  k ik iu iþ r  : k r a k [ u a r ] f i  h a n  l i t  g e r a  hua[lf þ i t a  y f i r  : 
r o  |þ iaþu : s ina  : h u s f r u y  . . .  r syn i r  . . .  k n i t u i þ  . . .  

Inskr i f t en  h a r  b ö r j a t  m e d  e t t  m a n s n a m n  p å  -viþr, å t f ö l j t  a v  e t t  a t t r i b u t  p å  -ar/t ;  t y v ä r r  ä r o  förlederna 
i dessa b å d a  o rd  omöjliga a t t  fasts täl la .  N a m n e t  k a n ,  a v  d e  bevarade  res terna  a t t  d ö m a ,  mycke t  v ä l  h a  v a r i t  
Liknviþr; se o m  d e t t a  m a n s n a m n  G 99. Mannen  h a r  l å t i t  göra  g ravva lv  och r i s ta  gravhäl l  över  sin hus t ru .  
H o n  h a r  h a f t  e t t  n a m n  p å  -þiauþ m e d  e n  k o r t  förled; v .  Friesen h a r  föreslagit  Roþiauþ (se S 51). O m  kvinno­
n a m n  p å  -þiauþ (Hallþiauþ, Botþiauþ) se G 3 och  G 35. — Orde t  hvalf n .  g ravva lv  ä v e n  i inskr i f terna p å  G 7, 
65, 101, 123, 137, S 94, 96. — O m  orde t  f gu tn .  husjroyia f .  hus f ru  se G 3. 


